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(3 MP diu sit, ex quo litteris graecis et latinis antea discendis, deinde do- 
cendis operam dedi: nunquam: tamen, nisi quum ante duos fere annos histo- 
riam litterarum teutonicarum enarrandam suscepissem, ad nostrorum majorum 
volumina, de quibus fando tantum audiveram, inspicienda delatus sum. — Ac 
sane tam late patet veterum linguarum campus, tamque multa quotidie nova in 
lucem proferuntur, quae, sn minus legenda, tamen inspicienda ac partim ex- 
cerpenda sunt, ut vix jam tempus ad haec récte peragenda, munere tuo si re- 
ligiose fungi velis, suffecturum esse videatur. "Tum autem necessitas mihi est 
imposita, vetera illa, quibus injuria temporum pepercit, nostri populi monu- 
menta legendi anquirendique ea, quae ad intelligenda illa et interpretanda neces- 
saria erant.  ltaque facere non potui, quin Grémmé grammaticam, opus illud 
auro cedroque dignum, inspicerem, ac si qua alia exstarent, quae ad eam rem 
facerent, perscrutarer. .Ác praeterquam quod ad haec studia horis tantum sub- 
secivis incumbere poteram, pauca tantum ad manum erant subsidia ac qualia 
pro penuria librorum, quibus minora oppida non abundant, esse solent. Atta- 
men, quod nullam linguam discimus, quin reliquis, quas tenemus, aliquam lu- 
cem affundat: ex hoc quoque linguae vernaculae studio aliquantum lucratus 
sum ad plura veterum linguarum, quae vel ad etymologiam, vel ad gramma- 
. ticam, vel ad lexicographiam spectant, melius intelligenda et perspicienda; 
multis adeo nova plane lux oborta est atque inexspectata. .Ad haec igitur ubi- 
que attentus fui, haec selegi, haec in commentarios retuli, ut aliquando iis 
uterer; quod mihi accidisset, id aliis quoque graece latineque doctissimis even- 
turum esse ratus, ut haec, ipsis antea ignota, tanquam nova aequi bonique 
consulerent, illud enim dudum inter omnes constat, graecam, latinam et ver- 
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naculam linguam ad eundem fontem redire et communi quodam vinculo inter se 


sociatas teneri atque conjunctas; ac nemo potest nonnulla Grimmianae gramma- 
ticae legere capita et cum dialecto gothica aliquam contrahere familiaritatem, 
quin invitus quasi ac nescius in banc sententiam delabatur, in qua, quo plura 


cognovit, magis magisque confirmabitur. foc autem modo maxime ad ectymo- 


logiam atque ad utriusque linguae voces inter se comparandas aliasque aliis ex- 
plicandas adigimur, ut jam a pluribus, qui nostris temporibus in rebus etymo- 
logicis versati sunt, factum videmus, Atque horum quidem primus sine dubio 
est Schwenckius, qui sagacitate atque ingenii acumine insignis, in hoc littera- 
rum genere plura insigni cum laude elaboravit. | Nam JDüderlinus quidem, vir 
doctrinae copia atque subtilitate judicii perquam insignis, eatenus tantum ety- 
mologiam attingit, quatenus ipsi opus est ad synonyma rectius constituenda et 
diligentius distinguenda; quamquam dolendum est, virum de latinis litteris hoc 


nomine meritissimum minus curasse ne dicam sprevisse nostrae linguae etymologiam. 


Quod si facere noluisset, melius sibi cavisset ab erroribus in quos interdum in- 
cidit turpissimos, quum nostram linguam in auxilium vocat ejusque vocabula 
cum latinis comparat, in qua re plerumque duci se passus est soni cujusdam 
vel litterarum similitudine (e. g. mulier et mollis cum nostris J/eib et weich) 
quae nulla est, ubi vocalium et consonantium commutandarum leges, in go- 
thica dialecto admodum certas ac definitas, cognoveris, easque, ut oportet, re- 
spicere volueris. Omninoque haec est hujus viri sententia, graeca sufficere ad 
latina explicanda commodeque nos supersedere posse in etymologica doctrina ut 
reliquis linguis ita teutonica. ^ Uterque autem vir doctus, .Schwenckius et Dà- 
derlinus, praecipue latinam linguam sibi sumserunt explicandam,  nostrá et 
graeca hic illic in auxilium vocatis. Contra Schmitthennerus , pluribus operibus, 


quibus nostrae linguae et historiae capita obscuriora dilucidantur, egregie notus 


et laudatus, in libello: Deutsche Etymologie, Darmstadt 1833. proficiscitur a 


nostraelinguae vocabulis ac radices vocum germanicarum simplicissimas indagans, 

B $ Bans, 
saepius etiam addit, quae illis voces latinae respondere videantur. In his autem 
quaerendis et enucleandis non temere versatur, ut multis olim accidit etymologis, 
qui fortuitam aliquam litterarum similitudinem sequebantur ; neque enim vim 
vocabulorum, haud raro fallacem, unice spectat; nec ducitur sensu aliquo, cu- 
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jus saepe nulla reddi potest ratio: sed firmo ubique insistit solo et ubique in 
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via, quam in priore libelli parte diligenter munivit, circumspecte et caute in- 
cedit, eoque modo illud multorum devitavit vitium, ne vel in paludes doloso 
gramine obductas immergatur, vel sublimis abeat in eas regiones, ubi nonnisi 
hallucinationi et hariolationi locus est; imo, quae profert, in quasdam doctri- 
nae regulas, quas sequitur, inclusit. Nihilominus vix credibile est, quam lu- 
brica sit omnis haec hujus rei ratio; iique tantum, qui ipsi harum rerum pe- 
ricula fecerunt, quam facile labatur aliquis, quam cito cadat, experientia edocti 
sciunt, Ab altera vero parte hoc linguarum inter se comparandarum studium ita 
tenet ac delinit animum quaerentis atque ad ipsa linguarum incunabula acceden- 
tis, ut 1gnoscendum sit, si quis interdum a recta via aberret eaque ponat, quae 
alii, sobrie et circumspecte Judicanti, minime probentur, eaque videat et repe- 
riat, quae alius, cui densissima illa antiquitatis nebula oculorum aciem minus 
obtudit, videre nequeat. Sic i illo quoque Schmitthenneri libello bonae frugis 
plenissimo alia probes, alia improbes; alia arripias, alia respuas; alia tibi ar- 
rideant, alia vix credibilia videantur. Verum ut aliis judicium sit integrum, 
possintque ipsi videre, quid in vocibus latinis ad earum originem revocandis 
nostra lingua lucremur, proposui mihi secundum litterarum ordinem singula vo- 
cabula latina cum gothico - germanicis comparare, et quatenus vel eadem sint, 
vel certe altera ex alteris, quod ad vim et potestatem primitivam attineat, lu- 
cem acciplant, disquirere, oblataque hac scribendi occasione eorum arbitrio 
proponere, quibus. gerimanica tractare nondum vacavit. Hoc tantum superest ut 
moneam, si cui nonnulla vocabula, ex radice aliqua derivata, alieniora videan- 
tur ab ea radice vel ob. vocalium et diphthongorum vel ob consonantium per- 
mutationes: ea tamen sic ubique esse comparata, ut per leges nostrae linguae 
liceat ea ad illud , quod positum est, etymon referre. Quod ut certe, quod attinet 
ad consonantes, possit intelligi, adjiciam eam tabulam, quam exhibuit Ziemaz- 
nus in hello: Gothisch- hochdeutsche Worilehre p. 24., in qua omnium muta- 
rum inter se conversiones commutationesque uno obtutu conspici possunt, Satius 
enim videtur in hac scriptiuncula, ubi non id ago, ut hanc doctrinam doceam, 
prorsus omittere ea, quae ad vocalium permutationem spectant, quippe quae 
per se difficiliora, nonnisi exemplorum copia recte percipi possint; quae si quis 
discere cupiat, adeat Schmittlhennerum p. 99. et Ziemannum p. 95. 
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Illa autem tabula. a Ziemanno sic descripta est : 
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Griech. flisune Goth. Hd. | Gwiech.| Goth. Hd. | Griech. |. Goth. 


Hd. 
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Beispiele: 


Giech. Lat. Goth. Ad. MAd. 
.— Wepdlo cor ' — hairtó hérzá héerze 
0xos oculus áugó óugá óuge ! 
Ékvgos socer svaihra suéhur sweher 
«y£vos genus kuni chunni künne 
5 L4 j 
cyQos ager akrs achar acker 
7 Vrae UE RDNeNU PUE EURR TREOCASC HE. omae . ped 
2500708 hortus gards karto garte 
R74 . . 
&y,EIV digan éikan xmi 
TEiSg tres threfs dri |. dri 
ódovT- -dent- tunthus zand (zan) | 
dez ja ty — domare tamjan zemen zemen 
£e edere itan esan essen | 
9uex (owe daür tor tor 
! £ 
pédu -— metu met 
7rcd- ped- fótus vos vüos 
vztée itia ufar (ubar über) 
«otyyot [Aie — emnabis v hanaf - han'f 
(péeo Pr feros 5 baira piru bir? 
&AéQuis elephas ulbandus olpenta olbende 
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Jam ad ipsa descendo exempla, e quibus possit eadem utriusque linguae 
origo perspici. Qua comparatione quid lucrata sit latina etymologia, tanto 
melius perspicietur, si in nonnullis vocabulis (etenim parce hoc est faciendum) 
antiquiorum etymologorum notationes, qualis in Gerh. Fo. Fossii Etymologico 
multae exstant, passim addidero; quae si quis contulerit, non jam poterit ne- 
8are, quantum hodie in hoc litterarum genere profecerimus. 


A, privativum dictum, eodem modo apud proavos nostros reperitur, ut 
in graeco sermone, ubi duplex est forma c et cv. Sic veteres Germani ha- 
bent a-zu (— cvev) i. e. sine, unde verbum a-zen i.e. privare. Hinc in no- 
minibus derivatis, ut á-maht (postea Ohn-macht) animi deliquium. — Alterius 
formae az in vernaculo sermone nulla adhuc reperi exempla; in graeco ser- 
mone utramque formam simul et exstitisse et usurpatam fuisse docet Buttm. Gr. 
ampl. ll. p. 356. et in pluribus Lexilogi locis ibi laudatis. In latina autem 
lingua nulla prorsus hujus c privativi vestigia exstant, nisi praepositio a ipsa, 
quae tamen aliam vim accepit. 

ACCIPITER. Fuerunt, qui corruptum existimarent a gr. cZUzilegos ; alii inde 
derivarunt, quod aves male accipiat, laudato Gregor. Moral. 23, 11. (al. 16.): 
,0ccipere aliquando auferre dicimus; unde aves, quae alias accipiunt, accipi- 
ires vocamus, ^ — Imo capere est i. q. prehendere, unde accipiter i. q. der Er- 
fasser, Ergreifer, ut Jam Isidor. Orig. 12, 7. recte interpretatur: ab accipi- 
endo i. e. & capiendo nomen sumsit. Idque egregie comprobatur nostra lingua, 
in qua radix Aa, vel cum aspiratione cha, (unde Latinum et Aa et ca ») origi- 
nem dedit vv.: Aám — habere; unde hapan — capere, Ahapuh accipiter. Apud 
Graecos dictus est a re dissimillima, ab auguriis ex ejus volatu captis i&gotz. 

ACERBUS 1n diall. britannicis eodem fere. sono superest: garws, garw, 
vallis. cherw , quod prope abest a nostro Aerb; sued. kerf' audit. | 

AEQUOR ab aequus eodem modo dictum est, ut apud nos Flut a radice /la 
vel v/a (idem cum lat. pla-zus, quod v.), quo pertinent vu- or (F lur), vado 
(Fla-den — pla-centa). Pertinent haec vocc, ad ea, quae aequa et plana sunt 
et magnam visui praebent superficiem. 
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AEST 48, quod cognatum est cum aestus, ardere, graec. &vw, ew, (aurum, de 
igneo colore dictum) o/9e», significat proprie, ut ex his vocc ret, i. 
8 ) &wJew, sig proprie, vocc. apparet, i. q. 
calidum anni tempus, — Eadem radix superest in voc. aes, aeris ei in vernm. 
Eit i.e. ignis (e. g. KEWternessel pro. Brennnessel) unde voc. heiler, et heiss, 
Hitze, anglice heet, Ex alia radice, quanquam eadem de re, nomen habet Som- 
mer, ant. Sumar, quod referendum est ad sunja, goth, sail i. e. sol, quasi 
dicas: solis tempus; atque ut «wrum de colore, ita auster de effectu dictus est. 


AEFUM, oiov (ezer) et goth, voc, aivs, unde' germ. éjwida (aeternitas) ad eandem 
radicem pertinent; Zea Immergrün, e, i-s£ vocalem radic. retinuerunt, quae 
eadem apparet in vocula Je». goth. aav 1. e. usque. | U?ph. Marc. 2, 12: tha- 
del auo swa ni gasehwum 1 Le. quod usque nos non vidimus, i. e. uw qe Stadle. 


Ex je addita negatione factum aie, 


-44JO idem est cum nostro voc. Jehen et jahen, quod usque ad Lutheri tem- 


pora satis in usu erat. 


ALERE etiam apud proavos nostros exstabat: ola, unde goth. aljan , deinde 
alen i. e. nutrire, hodie obsoletum voc. — Subest his vocc. proprie notio 
pinguedinis: goth. o/eo, germ. óA i. e. oleum; deinde id quod alit et nutrit: 
ealo, angl. ele cerevisia, Hinc verbum alesco, sive pronuntiatione paulo im- 
mutata: olesco, unde ad-olescens i. e. succrescens; eadem enim est vocalis 
mutatio , quae apparet in sub-oles et proles, nisi hoc contractum esse mavis 
ex pro-ales, Cf. Dóderl. Syn, et Etymol. 1. p. 177. Jam apparet, quam falsa 
sit. veterum etymologia, in adolere duplicem significationem statuentium , ut 
sit et crescere et odorem emillere; duo enim haec sunt verba, quorum hoc per- 
tinet ad graec. c(c, do, , et odor (de qua literarum / et d permntatione v. 
quos laudat Dóderl, III. p. 127,5) alterum ad voc. gothicum supra positum et 
gr. GL Adco y QAOéQ y odia. Plura de his disputavi in Lex. Forcell. sub voc. 


adoleo, quae videsis, 


AQUILA , ce709 , -dar , eadem sunt vocabula; radix a subest, annexis va- 
ris terminationibus, ut in batava lingua zdrend. "Aw (ép) spirare,  flave 
non tantum ad aéris, sed etiam ad aquae motum pertinet; utrique enim propria 
est celeritas motus. Ut igitur goth, ahawks. columbam significat, sic germ. «ha 
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(pronuntia acha, at. aque) aquam, utrumque. de celeritate dictum; adeoque 
idem obtinet in aar — tr (unde hodieque 24ar; ràpidissimus Helvetiae fluvius) 
flumen et (ro (ari, ar; arn) — aquila; eodemque perünet 4/ — anguilla, - Ex 
aha etiam 44ue, pratum irriguum, ortum est. Jam intelligitur, quomodo res 
diversissimae, «qua et aquila et aquilo proprie de eadem re, quae maxime in 
his vocc. apparebat, dici potuerint; simplicissima enim radix subest. Ortum 
esse voc. aquila ex agila (ab ago) indeque etiam per contractionem o/a non est 
necesse sumamus cum Aürchero; nam ago et ipsum est. ab hac radice derivandum. 
Quod autem Schn. J4dler quoque ex rad. « ortum vult, in eo errat V. D.; est 
enim contractum ex adalar i, e. aquila nobilis, ut distingueretur a vulturibus, 


Cum his si conferuntur quae olim allata sunt a. VV. DD. ad veriloquium 
utriusque voc. reperiendum, videmus, quantum hodie, nostra lingua antiqua 
in usum et auxilium vocata, profecerimus. Animi causa nonnullas origina- 
tionis vocc. aqua et aquila afferam. Festus aquam dici existimat; quasi a qua ju- 
vamur! Joss. cum aliis derivat ab oQuy i. e. c0 78 vew; Farro ab aequi- 
lale i. e. planitie; 24ng. Caninius repetit ab oxós i. e. aequus et levis; Pes 
trus. INunnesius ab. iyo i. e. vyeólgs Aezij; ^ut maxime probabile praefert 
Fossius illud, ut sit ab c x i. e. fusio, articulo cum ipso voc. in unum 
contracto, Verum enim vero jam Scaliger verum perspexit, qui veteribus Grae- 
cis aquam dictam esse dicit Go (itaque idem prorsus voc., quod supra verna- 
culum esse vidimus), unde AxAcos originem habeat; dumtaxat in eo tantum 
erravit vir sagacissimus, quod graecam dixerit vocem, quam dicere debebat 


populis ex India et Persia originem ducentibus communem. 


Non minus miras notationes commenti sunt veteres etymologi ad voc. aquila 
explicandum. Alii dictam volunt a subfusco vel subnigro i. e. aquilo colore; de 
quo voc. v. intpp. ad Plaut. Poen. 5, 2, 152. et F'arr. apud Ion. 10, n. 2. Non 
autem viderunt voc. aquilus descendere ab aqua neque similem esse colorem pen- 
narum aquilae colori aquae. Alii dictam volunt ab acute volando; alii ab acu- 
müne i. e. celeritate volandi; ali ab acuto visu.  Verissimum veriloquium repe- 


risse sibi videtur J/ossius in oyoe, aquilae nomine apud Cyprios. Quis i qui 


talia hodie vel proferat vel credat? 
2 


üficlosius esse videtur; v. calamus. 


10. 
APPELLARE freq. a pellere explicatur ex nsu majorum, qui eodem modo 


locuti sunt. Etenim asept. est eija. i. q. pellere ad aliquid; hinc Jubere (Reissen) s 
denique i, q. appellare. ^ (De his siglis, ut esept.; agerm.,. v. in f£.) 


ARARE, aratrum, arvum, area etc, His verbis subesse videmus radicem ar; 
nam quae adduntur sunt terminationes. Eadem radix est in nostra lingua: goth. 


üir-lha, anglos. eordha , germ. erda — arvum. | Ex hac radice porro nascuntur 


ardr — aratrum , araz i. e. pauper, (proprie qui agrum colit, prorsus ut Graec. 


7ziévng a mévouat [v. infra],) arapeit pr. agricultura, hinc pro quavis molestia 
— labor, Non igitur arare referemus cum nonnullis ad coco (unde superest 
4004000) , a quo abjecta aspiratione ortum esse volunt. — .4delungius et Bull- 
s$nannus voc. nostrum z4rbeX derivant a werben, erwerben: commiüscent viri do- 
ctissimi radicem et terminationes; illa autem inprimis est spectanda et demon- 
stranda. 


ARDEA. | Serv. ad Firg, G. 1, 364. ardeam. dictam esse ait quasi arduam; 
ardea enim, quum altius volat, significat tempestatem. Similiter Zsidor. Orig. 
XIL 7. Multo haec probabiliora quam JJ ossi sententia, qui per syncopen h. 
v. ortum esse yult ex égc0:0c. In nostra lingua comparant Aehera (Hüher), de- 
rivatum a goth. hahen i. e. pendere in aére. Cohaerere igitur videtur cum gr. 
Gio, unde uerágowog i. e.-arduus, Of. Düderl. Syn. YI. p. 104. 
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ARIST 4, arundo, arbor, Jehre, ehren, multaque alia, quae itidem ad 
etymon o/9o referunt, de quibus singulari libello disputavit Glaser, Die JWortwur- 


xel Adr, in ihrer Begriffs- und Lautverzweigung im Hebrüischen, |Griechischen, 


Lateinischen und Deutschen, — Hildburg. 1822. ; ex quo libro, quem ego nun- 


quam vidi, nonnulla laudat Beierus in: Ciceronis oratt. fragmenta, p.244. De 


v. arundo c£. etiam Schwenckium in. ephemer. schol. a. 1829. P. II. p. 958., qui 


refert et radicem Ka (x&ÀAet», kalere) i. e. hohl seyn, bergen; inde factum | 
esse chalundo, halundo, et litteris et Z et » commutatis arundo. Hoc sane ar- 


i 


27 e e , 
-APINTOZ, quod Schneider. in lex. refert ad Go, &géc et géoxo, dperyj, 
componas melius cum mostro Aeresio, herista, herosto, qui est superlativus ab 


Er, Her, Here, Hero — Herr et gr. GQ —, quod quaevis summa significat. 


1l 


Etiam comparativus legitur: "Thes Aeheren sun (Ottfr. IV. 6, 17.) et adv, en 
herist inprimis (Kero c. 18.) 


-4AUGEO superest in nostra particula auch, quae hac de causa proprie signi- 
ficat additionem, 


-AF'US et ano (der Ahn) anus, habent radicem a; et in nostro an (Berg- 
am) et gr. vá et Cro prima significatio superest, Eodem pertinent:  a- dall, 
genus; adall et ódall, origo; óda — avia; ad-albol, praedium avitum; adill, 


auctor. 


BALAEN.A, qéAowa (apud Lycophr. 394, 9&1) Wallfisch, Wallross a vad. 
germ. bal i. e. magnus. Radix superest in lat, valeo , et germ. bold. (vel bald ut 
in J/ilibald) 1. e. audax , eodem redit, 


BONUS. Hoc adj. sunt qui referant ad f&« (unde faívo), ut sit i. q. 
recte procedit, was angeht. Sic enim nostrum quoque voc. gw ortum est, quod 
majores nostri pronuntiabant Kuot a kahán, Kán i. e. ire. Eodem modo a fo 
pass (h. bass) est i. q. passable. Ab hoc, ut hoc obiter adjungam, est v. biis- 
sen, agerm. bazen, mgerm. Óuazen pr. emendare, quo significatu legitur apud 
Ottfried. 1MII. 2, 20. et in. Lutheri vers. Bibl. JVehem. 4, 7. Eodem prorsus 
modo ex lat, emendare gall, amende factum est. 


BOS Schmitth, itidem derivat a f&c ob similitudinem nostrae linguae, Ut 
enim multae plantae dictae sint a stando (e. g. stouda, Staude), ita multa ani- 
malia dicta esse ab eundo.  Componit igitur Aim? bos, Arinta cortex, quod 
ambit arborem; Arinc annulus, /;f orbis. Vereor tamen, ut haec probentur; 
multo enim verisimilior est illa etymologia, ut bos (fo)vc, dor. fc) dictus sit a 
Bo&v, ut nostrum Bür a baren (unde baritus, lat. fari, Barde, parler) i. e. a 
sono vocis graviore, lioc enim multo magis in bove insigne erat, quam illud, 


ut zucederet, 


. CACHINNARI, quod voc, imitatur sonum eorum qui clara voce rident ; 
superest apud nos in voc. schükern, mgerm. schachern, bat, schachen. 


CASA, quod in ore plebis Italae usitatius fuisse videtur, quam domus, 
quo scriptores utuntur, idem est voc, cum nostro Haus; pertinet enim ad voc. 
hédan i, e. tegere (angl. hide hüten, unde Hütte, ant. Kaze et Kote, quod 
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adhuc in nonnullis regionibus in ore rusticorum circumfertur); .eodemque perti 
nent Haut — cutis, i. q. tegit, Hut, Hose, quod idem est in francogallico 
chausse, unde haut de chausse (superior pars tegumenti — braccae) et bas de 
chausse, inferior pars, unde hodie /es bas, die Strümpfe, omisso vocabulo pri- 
mario, retento secundar!o, quod pr. est i. q. unten. ^ Eo pertinet lat, caveo, 
unde cautus et catus; nam qui se tegit, sibi cavet, prudens est, 

CAPUT referendum est ad radicem cha, in qua inerat significatio se attol- 
lendi, vel ad rad. hu, (chu lat. cu), in qua inest notio vel altitudinis vel tu- 
moris, e. g. hó vel Aóh, altus, Aouc collis, Aouf, hufo — cumulus, ^Awf et. 
huffo (goth. hups) i. e. femur. — Hinc igitur Aoupit — caput, quod summum est 
in hominis corpore. — Quodsi in lat. sermone caput cohaeret cum capere, sta- 
tuere debemus eandem similitudinem, quae est in gr. lingua inter otoet tollere 
et oígsiv capere, prehendere. Prior enim illa, quae eadem in h. v. inerat ab 
initio, paullatim obsolevit, haec relicta est. Capere enim cohaeret cum carpere . 
et rapere, J4PILQ, combo, cüjus aspiratio superest in xogzaA(uog. Ad radi- 
cem ca vel cha, in qua prehendendi significatio est, pertinet etiam | 

CANIS, quod voc. prorsus conspirat cum nostra lingua; anglos. hentam, 
suec. hüenta , haenda, angl. hend est 1. q. prehendere et etymon hend - ere vel cum 
digammate fendere i. e. halten (defendere abhalten), ut 1n Aostis et prisce fostis. 
Unde dicta est a4sa — manubrium, quo prehendimus vas. Hond prehendrix, 
Hund prehensor; hinc angl. et suec. hónk, vinculum, vimen; island. Aank.et 
haunk catena. — Quae jam contulit Beier. ad Off. II. p. 387. — In gr. sermone 
aspiratio superest in yavócvo , y&co , yov, 

CALAMUS et Halm eadem esse, vix est quod moneam. Refert haec 
Schwenck. ad cello (unde ce//a) et nostrum AoA/. 

CH.ATTOS comparato v. gall. chasse intelligimus significare venatores. Su- 
.perest etiam in vernaculo sermone in vv. heizen, die Hatze. | Eodem pertinet 
nostrum v. Hexe, ex ant. Haegesse 1, e. mulier in saltübus vivens; Hag enim, 
fr. haie, significat saltum. — Veteres autem Germanorum vatidicas mulieres in sal- 
tibus oracula edidisse e pluribus "Tacit locis constat; . cf. Germ, 8. et quae ibi 
contulerunt intpp. | 

"CILIUM a cillo (v. Serv. ad Firg. G, 2, 389.) i. e. moveo, unde compositum 
Supercilium , ut palpebra a palpitare, eadem de re dicta sunt ut nostrum J/im- 
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per, germ. wintprawa etenim prawa est ora, et wint , quod cohaeret cum vibra- 
re et winken, a palpebrae motu nomen habet; .4ugenbraue (non-braune) est a 
voc. brow , quod etiamnum apud Anglos est i, q. cingere. ; 


CLIFUS, goth. Alaiws, germ. hléo, gr. xAivo) , lehnen (agerm. gilinan, 
glinan) ejusdem sunt radicis; subest communis notio ascensionis lentae, Eodem 
ex vernaculo sermone referri solent: agerm. Alérahha, lewerch, anglos. lawerc 
avis in acrem se attollens, alauda; Aleitar xAiuoS (Klettern); hlaivasna tumulus 
mortuorum, 7ALcUg. | 


CLUENTES, quae prisca forma est pro centes, pertinet ad z4iuu et 
clueo (unde inclutus pr. inauditus); eadem radix est in celt. lingua c/ywed et 
in dialectis septentt. AZyda (nostrum 7auschen) parere, Aludem sonus. Hinc apud 
majores nostros Aui, pl. Aw, Leute, proprie qui dicto audiunt, plebs, die 
Hórigen*). : 

CONJUX et UXOR, MULIER, FEMIN A, gr. yuvij, &xovrig et GAoyog (pot. 
Évv&opoc); in nostra lingua: wp (JWeib), chuena s. huena (— yvrij) ,, vrouwa 
(Frau), Gattin, Gemahlin. Haec omnia sibi respondent, ut statim videbimus 
et ad easdem partim radices, partim iisdem de proprietatibus dicta sunt, 


Conjux et uxor eadem sunt vocabula, illud prorsus formatum ut gr. $v»- 
&ogog et Germanorum wíp et Gattin: descendunt enim a v. jungo, &9co, unde 
etiam apud priscos Latinos forma conjunx; wor autem proprie fuit ?wror, ut, ab- 
jecta vocali, eadem sit radix ?wx addita terminatione or. Optime hoc demon- 
stravit Düderl. Syn., comparans hiulcus unde ulcus. Nemo jam desiderabit vete- 
rum etymologias, dictas esse wores ab wngendis postibus (cf. Donat. ad Ter, 
Hec. 1, 2, 92. et Serv. ad Firg. 4. 4, 458.) et quae alia sunt hujus generis. 
Dicas igitur l. vernacula die Mitgefüste et die Gef'ügte, quae eidem jugo juncta 


*j Ut hic alienum quiddam adjungam: xAvtÓG in gr. sermone semper est celeber, 
praestans, egregius, Hine minime probandum, quod Passov. OG. 9, 308. xÀvi& 
uijÀo interpretatur per balantes, quam interpretationem tanquam secundariam Dam- 
mius quoque posuit in lex, Hom, Haec enim significatio non conciliari potest neque 
cum usu Graecorum in compositis x ÀvtOxQQ7t0G ; XÀVtÓ;gtÀOC, neque cum xAv- 
voig clmoÀloig Soph. Aj. 375. et xÀvvüg y9ovóg apud Eund. Oed. R. 172., ubi unus 


cod. xÀvtà &xyovc habet, 
93 
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est, Idem fere significat nostrum Gatte, Gattin, agerm. kato; illa enim radix Ka 
est inseparabilis praepositio coz, ut intelligitur ex his: Kanerbo cohaeres, £Ka- 
tilinc consanguineus, Kasello socius, qui est in eodem conclavi (Saal) cum aliis, 
kaspilo collusor, Gevatier compére. Sic etiam ortum Gemahl et Gemahlin: ma- 
hal enim concio, deinde solemnis promissio. Mluc etiam pertinet, quod ad si- 
gnificationem , nostrum wíp; wi enim, quod superest in w-acire, vi-men, wi-da 
salix, wiph vinculum, vid (angl. wh) cum, vidja, agerm, witta, lat. villa, est, 
ut haec vocc. monstrant, Jungere. Hinc igitur wíp, wf (angl. the wife) goth. 

winó i, e. viro juncta; Linc etiam goth. win? alicui Junctus i, e. amicus (quare 
Schanitth. componit amictre et amicus; sed Ft arro recte derivat amicire a jacere). 


Porro sibi respondent yvy, chuena et femina, quae tria spectant ad par- 
turiendum et propagandum, | Eadem enim sunt apud populos septt. cona et kona, 
goth. quinó (angl. hodieque queen regina), et gr. xvog fetus, »vew praegnan- 
tem esse, lat. cunnus, germ. chunmi 1. e. partus et voc. Kunkel, instrumentum, 
quo mulieres utuntur, — Hinc derivantur chuainc, caput generis, rex;  chmuot 
natura (quae vox prorsus hodie periit in nostra lingua, quoniam latinum voc., 
quod ejusdem est radicis a gaascor, gnatura obtinuit) kyn genus. 


Frowwa autem nomen accepit a dignitates est enim fem. a germ. wroho 
dominus, goth. frouja, dominus: fem. vrowwa; verb. gafraujan et fraujinon 
dominari. Hinc etiam dicta Dea Germanorum Freya et Frygga, eadem quae 
Venus Latinorum. Magna apud proavos nostros fuisse auctoritate mulieres, 'T'a- 
citus diserte narrat; Je/eda adeo Deae instar colebatur. 


Superest mulier, quae vox nihil habet quod ei in nostra lingua respondeat. 
Ac plerique quidem derivant a mo/lis; quibus etiam" Dóderl. accessit. — Primum 
autem haec vocalium permutatio in nullo amplius hujusmodi. vocabulo exstat; 
deinde vero ad hanc opinionem inductus esse videtur ideo maxime, quod etiam 
apud nos weich et JWeib (cf. infra mollis) eandem originem habere videantur. 
In quo vehementer errasse virum doctissimum, ex iis, quae supra disputata sunt, 
apparet. Neque vero-etiam derives a uéAew i e. Goéoxew, nec a uéAog (1) i. e. 
labor. At minus displicuerit eorum ratio, qui comparant gr. ujAAew, quod ab 
initio fortasse honeste dictum , paulatim in deterius; mutari coeptum est. | Certe ali- 
quid in hoc verbo inesse debet, quod ad consuetudinem cum viro spectet; 'Ci- 
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cero enim, reprehensus, quod senex duxisset Publiliam virginem, Cras, in- 
quit, mulier. erit. — Non potuisset hoc sensu dicere vel uxor vel conjux , quon- 
iam hoc nomen gerebat isto ipso die; neque vero femina, ut quae nondum 
partum ediderat. Unum igitur supererat muler, quae ex virgine fit soluta zona. 
Quocum facit illud quoque, quod Cicero homines libidinosos et venereos appel- 
lat mulierosos, e. g. Tusc, 4, 11, — Conjux contra, et magis etiam wor sem- 


per ad dignitatem feminarum referuntur. 


COR , cordis, idem est voc. cum goth. herza; redit eodem Aarfa. Utrumque 
dictum est a pulsando, quae notio inest in rad. har. ^ Litteram d in v. cor ra- 


dicalem esse monstrat etiam angl. heart. 


CORFUS et cornir, Rabe et Krühe, graculus et x9&t50 , krühen, Krüch- 
zen etc. redeunt ad rad. germ. hra, gr. «gc, unde hra-m et hra-ban corvus; 
anglos. hrogra, et isl Arafn; porro hruoh graculus. Inde abstractum hruof et 
hróft xumor, fama; et per translat. Aruom gloria. In hujusmodi maxime vo- 
cabulis intelligitur, quam vera sit radix posita, quae vocem corvi simplicissime 
imitatur. Accesserunt deinde terminationes, quibus vel substantivum vel ver- 
bum efficitur; tum demum alia derivantur, 

CRESCERE. Hujus voc. etymon in gothica lingua fra, in gr. ygc« dedit 
kra-st gra- men, kruoti et gruoti viriditas, herba; kruont viridis, Verba anglos. 


gróvan et diall. septt, gróa significant crescere. 


Huc etiam pertinere videtur crinis, quod transposita liquida idem est quod 
nostrum Aar, ut hra-bari et corvus eadem esse vocc. modo vidimus. Ejusdem 
naturae est currere, et transposita liquida , agerm. hru, unde Aros (Renner) — 
equus, angl. Àors; et hrudeo (Rüde) canis venaticus; agerm. horsc.celer. 


CRUOR et crudus pertinent ad nostrum rok — blutig. Subest enim radix 
cru s. hru, unde Arao, hróh rudis, riudi, hruda, ruda, Rüude, scabies; Ároup 


(hroufa) spolia cruenta. Aspirationem retinuit lat. crus ut nostrum &rauen etc. 


DARE, praes. do, in gr. lingua pér reduplicationem productum in óc- 
49 -ut habemus nos in v. hun. | Cujus verbi qui infinitivus, quae conjugatio 
fuerit, v. apud Grimm. d. Gr. Y. p. 563. sq. ed. I. Apud Anglos hodieque ob- 
tinet antiqua forma £o do, | quo utuntur tanquam verbo auxiliari, ut nostrates 
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quoque passim faciunt.  Dandi significatio hodie oblitterata- est; quanquam in 


nonnullis regionibus hujus usus vestigia certa exstant, e. g. hu mir das i. q. 
da mihi hoc. Atque in libris saec. XV. legitur (v. Grinm.) die Hant 1uon. dare 
manum. Apud Latinos eadem est ratio in compositis: addere hinzuthun,  ab- 
dere wegthun. Substantivum nostrum 7Aat formatum est ut dator, et deriva- 
tivum donare prorsus est nostrum doz s. uon. 


DESTINO a rad. s, in qua inest notio firmitatis, ut liquet ex vv. steif, 
Stift , Stein, steil. — Grimmius tamen Stein refert ad aliud etymon 1. p. 532. 


DICO, ósixo, zeigen, agerm. teika (signo), et.xfhan goth. teihan ad ean- 
dem radicem sunt referenda. Eodem procul dubio dignus, i. e. monstrandus, perti- 
net, quod vulgo derivant a Ó/x5, ut dicnus is sit, cui tribui aliquid aequum est. 


Eodem derivativa indicium et prodigium (F'orzeichen) vefer. 


DORMIRE videtur transpositis liquidis cohaerere cum antiquo "7v*oum. 
Exempla hujus transpositionis v. sub crescere, quibus addas licet szrawen — ster- 
nere, plao — fulvus, prun — furvus, kraun — horrere etc. 


ZPYZ, germ. triu, arbor et gr. Óógv eadem vocc. sunt. Germani ab hac 
notione firmiter standi derivarunt £rivic fidelis, zriwwa fidelitas, trouwan fidere; 
Trost solatium, pr. fiducia in al. re collocata. 


DUBIUS, a, um et durus a multis propter similitudinem quandam compa- 
rantur, in auxilium vocata rad. zu in qua inest notio haerendi, haesitandi. Zwuivaligi- 
tur, ut volunt, pr. est haesitatio, prorsus ut lat. dubito, Eodem referunt zoupar,. 
pr. das Festmachen, fascinus; zoum frenum. Cum hoc cohaeret in cogitatione 
durus quod firmum est. Eodem fere redit sententia Dóderl. T. p. 46., qui durus 
derivat ex diu, quasi diurus, et dudum — diudum; voc. i. in multis hujus ge- 
neris elisa est. Sed dubius mea quidem sententia rectius alii derivant a duo ut 
sit duius, unde, litt. inserta, factum est dubius. | Eodem modo etiam Zweifel 
redire videtur ad Zwei. 


4O0Y.A4OS plerique derivant a ó£o; sed a ócoAoc nullo modo fit do?Aoc. 
Quare vide, an satius fuerit nostra contulisse: dulen (tuli, tolero, voAdo etc.) 
— ferre; doupón subigere. Alii communem horum omnium radicem fuisse sta- 
tuunt dal i. e. humile; inde 7Ao!ázn humilem facere, neutr. humilem esse. 
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EQUUS superest in runicis nonnullis monumentis forma e&u (pronuntia equu 
et cf. QUI) ; apud populos septt, eikwr, suec. 0k. Of. Grimm. l, p. 150. Haec 
vv. facillime ad eam radicem pertinere videntur, quae in gr. lingua superest in 
radice óyéc, (eho,) veho. Equus igitur est i. q. ferens, sc. equitem. 


FAGUS, quyóc, refert Schwenckius ad qoysiv, ut haec arbor dicta sit ab 
edendo, ut cujus fructus alimento essent.  Schmitth. derivat a rad. pa, ut puohha 
sit i. q. die Feststehende, cui affine est poum arbor (a rad. pu) das Dastehende, 
idem cum latino pomus. . Haec Schmitth. sententia parum «est probabilis; mihi 


baec videntur ad verbum pasci redire. 


FERIRE, gall. percer, a lat. v. med. aevi bersari, idem est cum nostro 


birsen, pirschen. 


 FLARE apud nostrates est b/ühen, blasen, agexm. plahan, plaén; pla-st 
procella, pla-sa vesica; pla-ira pustula; blá-dem iwflatio. 

FLAVFUS pertinet ad ea nostrae linguae vocc., in quibus inest notio splen- 
dendi, ut apud popp. septt. b/as caeruleus; p/a-zh candidus, ut gall. 5/anc, 
quo verbo nos non tantum album colorem significamus, sed omnino ea, quae 
fulgent ac splendent. 

FLIGERE, agerm. flekan, flagellum, gall. fléau, plangere, plaga, gall. 
plaile, zÀ5000 etc. arctissime cohaerent, et redeunt ad radicem p/ac, quae imi- 


tatur sonum , quem audimus pulsando; nos dicimus Alatsch. 


FLOS, et transposita liquida folium , eodem prorsus modo exstat apud nos; 
nam goth. b/óma, agerm. pluomo caret tantum aspiratione, quae est in lat. voce. 
Item in reliquis: agerm. pluon et pluohan transiit in bluejen florere; pluo -t— flos; 
blad , blodka et irice blath — folium, gr. qUAAov. 


FRANGO, brechen, bersten, briser. Et hodie et apud veteres derivata 
tantum (prehhan, prestan) supersunt; haec ultima descendunt a radice pra, a 


qua prango s. frango. 


FRATER et Bruder eadem esse vocc, nemo negavit, Derivat Schmith. a 
rad. pra, goth. bra, lat. fra, in qua inest notio fovendi, calefaciendi; unde 
prüohan,  mgerm. Óruejen; agerm. .pruot Brut; pruotam  brüten. Videtur 
igitur pruodar — frater pr. dictus esse inde, quod fotus est in eodem matris 
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utero, quae derivatio parum improbabilis est collato gr. &ósAgóg ex Gy et ÓcA- 
qe, ex eodem utero editus. — Hodie Brut tantum de animalium pullis in usu 


esse constat; unde simul lat. brutus lucem siaipits animalia enim ze? £oy5v 
dicuntur óruta. | 


FRUI, (bruchen, brauchen) frumentum (quasi fruinentum) et reliqua hu- 
jus stirpis, cohaerent cum nostris priuwan, prowwan, aptum reddere (esse) ad 
vescendum; hinc pró-£ panis; pruhhan uti; pro-ccho frustum ; prá-chi (frugi) 
utilis — brauchbar. Nonnulli comparant Quintil. 1, 4, 15. quo auctore veteres Ro- 
mani pro fruges dixerunt bruges; sed h. l. bruges intelligendi sunt Phryges; ce- 
terum hoc tamen monstrat h. l., aspirationem vel additam vel omissam, ut jam in 
superioribus vidimus, nullius momenti esse. Certe frui non referri potest vel ad. 
BgX« pullulo, vel ad 895xc (a fógc — voro, unde flog? et Bo?v, Bogtxc etfooxc, 
et alia contracta ut fo&oxc) i. e, mordeo; vel ad ferre, 'ut Farro. vult. Quod 


Dóderl. I1I. p. 135. comparat freuen, froh, alienum. est; non minus quam quae 
Buttmann. eo'refert in Lexi. 


FUI, fore, gr. qc affinia esse dudum intellectum est. Radix gr. et lat. 
fv apud Gothos pu, in cujus derivatis est significatio standi,  habitandi, exi- 
stendi. Ex lat. sermone huc refer fu-ndus, fu-ndo, fu-ngi; ex nostra lingua 
pu-an habitare, goth. baujan; powwan, colere, aedificare; puwo et pur qui colit 
agrum, rusticus; puruc habitatio; pu-sc virgultum, pr. quod solum obtegit, franc. 
bois; podum (Boden) prorsus ut Latinorum fu-adus. Ex habitandi in aliquo 
loco notione paullatim latior orta existendi; apud antiquos populos septentrio- 
nales est v. bo (wohnen); apud Anglos. /o bee esse; apud Gothos pim (bin) 
sum, Ex hac radice fw et fore descendunt, 


FUROR, furere ejusdem radicis esse videtur cum nostro agerm. Prut — 
Brausen, aestuare et fervere, | Unde confirmatur. conjectura- Dóüderl. 1I. p. 132. 
fervere, et furere eadem. esse. — Contra JFuth, ant. wuot, pertinet ad radicem 
wa, quae originem dedit vocc. motum siguificantibus, ut wallen et wehen, de 
aqua et vento. 

JI-4Y.40ZX. et. yovAóOg, odia Jolle. 


GENUS, gigno, yéyova et yLyvóuot.— Apud nos radix ilh chi, goth. &, lat. 
&t et ge. — Exempla haec sunt: chí-mo — ge-rmen; chi-t seges; chí-st se- 


dins. ÉNoii 


men; chi-nt — genitus, vel ci-/d unde angl. cÀüd. — Huc pertinere existi- 
mat Düóderl. III. p. 74. herba, quod, aspiratione detrita, comparat cum germen. 


Supra autem vidimus, pertinere h. v. ad crescere. 


GLADIUS apud Tros hodieque in usu est v. cleddif, significatione paullu- 
lum immutata; est enim falx messoria. 


GLOBUS, glomus compara cum nostris cAlovo et ch/opo (Klumpe), an- 
glos. cleov, cleoven et clov — glomus; cAlo-z truncus; chlo-ccha campana, 
klumpa et klumpr clava. Subest his communis radix cA/u, quae quamvis mas- 
sam rotundum ac crassam significat. 

GLUBERE, yÀóqo, germ. chliopan, Klauben; ex nostra lingua illuc refer 
Chlu-ft fissura, hiatus terrae; chlowwa quod fissum est, i, e. unguis boum; 
celt. AZaw (Klaue) 1. e. manus. , 

GNOSCO et, detrita prima littera, nosco, &yvov et ywyvo0x0 est nostrum 
chnahan, kennen, unde apud nos JVame ut apud veteres Ovoua et nomen a 
yv&oxa. Apud Gothos transposita liquida exstat &annjas, notum reddere, germ. 
chennan, unde chund notus et chandeo , qui quid notum reddit, zestis. — Intrans- 
itive idem v. est prodire, conspicuum fierl, hinc chauot (goth. &uóds) natura — 
gnatura, ut natus pro gnatus. V. infra. 

GR ADIBE Radix Ara eadem est apud proavos nostros; ex ea orta sunt 
hra-sc, hra-do celer, velox, apud popp. septt.: Arada festinare, et hradi fe- 
stinatio. Ut in his praevalet significatio celeritatis, ita apud Latinos inest in 
etymo notio gravis et lenti incessus; quae tamen in compositis, ut aggredi non 
amplius apparet. Eodem pertinere gruere (ingruere) et ruere, aspiratione de- 
trita, vix est quod moneam. 

GYRUS referendum esse videtur ád antiquam radicem, in qua transpo- 
sita est liquida, chri vel hri, wnde superest Kringe! in Saxonia inferiori: 
ein rundes Backwerk, Bretzel. Apud popp. septt. Kj»ngr et kringla in usu 
erat, angl. o crinkle se curvare, quod idem est cum nostro funk vel Ring. 


HAERES exstat itidem in linguis Germanicis. —4ripo, erpo, goth. arbjo 
pertinet ad illam verborum stirpem, cujus nonnulla supra sub arare et arvum 
vidimus. ^ 4r-ipo est pr. possessor terrae, patrimonii; goth. enim avi est 


patrimonium. 


* 
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HIARE et HISCERE, in quibus Ài, goth. g/, germ. Az etymon est, apud 


nos maxime in plata nin uw metaphoricis reperiuntur: e, g. p77, (Geiz),. quod 


in mentem revocat Horatianum: inhiare divitiis; Kítac et kitagi gula; Kir (Gier) 
cupiditas, unde v. Kérón (gehren) cupere; Aír vel gír vultur, Admodum gra- 
phice his vocc. omnibus cupiditas, ore aperto irruens, adumbratur. lllud autem, 
quod supra posuimus his subesse monstrant vocc. popp. septt.: £7za (unde gima 
b et Áínan botes oscitare. 


HOMO est voc. germ. Komo (Kommam), | qui rem familiarem curat et tue- 
tur. Goth. Kawmjam, anglos. gyman, isl. geyma est observare, curare aliquid. 
Hinc &ewz, Kowwi, goth. gavi (Gaw) proprie procuratio; deinde pro pago vel 
regione, cujus quis curam gerit. Neque igitur homo cum Dóderl. 1. 179. deri» 
vandus est ab /wmo, neque Géw referendum ad gr. yy. Verum Dei nomen, 
germ. Aót, goth. gud, god ad eandem pertinere videtur radicem et significare 
pr. i. q. tutor, «curator. Quod enim nonnulli voluerunt, Got id. esse q. gut , (Kuot, 
v. supra bonus) id ob leges formationis, quas in dialectis germm. habemus cer- 


tissimas, fieri nequit. 


HORA, gr. Doc, refert Schmitth. ad germ. hóran, goth. hawsjan haurire; 
ut hora pr. sit vas hauriendo aptum. — Videtur hoc alienum esse ab hoc voc. 
Etenim quis cogitet de clepsydris in origine populorum?  Meliora docet Schaei- 
der. in lex. neque errare videntur, qui referunt ad 29oc solis nomen; inde Zo- 
rae, annl tempestates; paullatim minora quoque intervalla sic dicta sunt. 


HORRERE. Radix hor est nostra gru; inde kráan (grauen) horrere, 
anglos. gryre- Bene ad hanc radicem refert Dóderl. Il. p. 200. etiam formido. 


HOR'TUS , yógrog (Hort, Horte), cors (chors), cohors, Garten, Hürde, gür- 
ler, garder, crates, cour, jardin, court, gorod eadem sunt vocc., qui- 
bus communis radix est in v. goth. gairdan — cingere, (girten,) circumdare : a rad. 
kart (unde gards domus). — Latissime igitur patet hujus voc. ambitus et est, ut 
antiquissimum, ita longe lateque disseminatum et paene in omnibus linguis reper- 
tum; etenim Hebraei quoque dicunt ER (coll. "UM, PS etes murus, caula) 
saepe circumdare. Atque haec significatio propria fuit, superstes in lingua suec. 
(Gürd) et dan. (Géürde) saepes, gaerda et giarde saepire. — Etiam in slavica | 


—— 21 


Wendorum dialecto eradim est i.q. saepire et gard i. q. graecum xóQtoc, pali 
terrae infixi ad aliquid defendendum. Deinde ob similitudinem de locis reperi- 
tur, qui domuum parietibus includuntur, unde angl. yard, lat. cors s. chors, dan. 
gaard. Denique latiori etiam significatione de totis urbibus dictum est, ut quas 
solebant muris cingere, unde urbium nomina, ut Carihago, (jam enim apud 
Hebraeos et Phoenices hoc v. in usu erat,) ut Stuttgart, Starzard etc. , in. Po- 
lonia Grod (Grodno) et in Russia Gorod (Nowgorod), in Bohemia Hrod et Hrad 
(e. g. Pragae Hradschin ,: acropolis mura cincta), et multa alia. 


HOSTIS i. q. nostrum Gast, ant. kast a rad. kan ire (kanc meatüs), ve- 
nire; sic etiam proprie Aostis (ant. fostis) apud Latinos est — advena, peregri- 
nus; v. Beier. ad Cic. Off. 1, 12, 37. coll. p. 346., quae significatio; etsi apud 
scriptores raro tantum ef nonnisi apud antiquiores, poetas maxime, reperitur, 
tamen in ore plebis usque ad ultima tempora permansit, unde factum est, ^ut 
apud Italos vv. oste, osteria, apud Gallos hóte, hótel primitivam vim etiamnum 
referant. De contrario fremd (fremidi) i. e. qui abiit, peregrinus, v. infra. 


KPEAZ, goth. hraivs, agerm, /réo eadem sunt vocabula. 


LACUS, apud popp. septt. hodieque exstat ondes V. Grimm. Y. p. 150. 
Eodem pertinet Lache, Lake. 


LAASSUS a radica /a, in qua inest notio Jacendi, manendi; hinc ad tar- 
ditatem transferri coeptum est. Ágerm. /a-sxan postea lín omittere ; goth. ats, agerm. 
lass tardus, malus ; goth. /atjan, anglos. latan cunctari; (a-2 remanens, claudus; 
lapa quies. — Dóderl. sumit v. LACO et comparat gr. yo2dv I. p. 105. 


LAUS, LUBERE, a rad. /v, cum significatione dependendi, ad aliquid 
vergendi, placendi; apud popp. septt. /u-7a (sich neigen), agerm. liuwen ( pla- 
cere); angl. /£o believe; apud nos: es beliebt mir, paullo alia significat. Ad 
hanc rad. Schmitth. refert: lo-cch (Locke) crines dependentes; /ou-p (Laub), 
lou-pa (Laube); goth. wslaubjan permittere, connivere; goth. galaubjan cre- 
dere; agerm. AWdou-pa, anglos. geleofa et gelyfa (Glaube, applausus, ut no- 
strum Be?fall ; lop, lopón laus, laudare; Zupi et lupa, amor; lust, goth. /u- 
sius laetitia. — Cic. "Tusc. 4, 19, 44.: nihil quisquam nisi: quod libeat (lubeat) 
praeclare facere potest; nos: wozu er Lust, Hinneizung hat. 


"" d 
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LEX, suec. 7ag, dan. lag ordo, redeunt ad verbum /egew, suec. et dan. 
lügge, lagde, apud popp. septt. Zeggja, lagdhi — ponere, anordnen. 


LEO, agerm. Alóvan — rugire. 


LINERE, quod Fossivs derivat a Aeteíve), cohaeret potius cum nostri idi- 
omatis vocc,, ut etymon sit vel chi, goth. KZ, lat. gle (kleben), unde vocc. 
chlan, chlinan, | chMenón linere et chlipan i. e. adhaerere, unde cAletia lappa; 
vel sine aspiratione Z, intrans. i. q. haerere; trans. Zenere: unde apud Latt. 
lizare, apud nos V-z viscus, lin linum, lid membrum (pr. firmiter amem; ; 
li-nta 1. e, li- ber, Bast. 


 LUX ; LUMEN, LUN.A derivantur a lucere, quasi luc -s, lucmen , lucina 
s. luhina, ut radix v. lucere (luc) originem praebuerit reliquis, Comparatis no- 
strae linguae vocabulis melius videtur simplicem ponere radicem eique termina- 
tiones adJectas esse existimare, ut lu-x etc., prorsus ut apud nostrates factum 
est: ló-ha flamma, /ó-darón lodern, ju -p lux, Hu- plih splendidus; goth. /euAs; 
agerm. Zouc flammae; 1io- Àt lumen; ; goth. Jauhmuni fulmen; agerm. /ohizan scin- 
tillare, splendere; apud popp. septt. //o-mz, anglos. leoma, log lux, loga ardere. 
(Conf. hebr. onm ons.) Quodsi ea, quae et ipsa primiüva sunt, usque a 
verbis derivamus, unde explicabimus simplicia ut «wr, os etc.? 


MAGIS, | magnus etc, superest in omnibus linguis septentrionalibus et 
theodiscis. In rad. ma est notio valoris, roboris, magnitudinis. Apud Gothos 
zc esti. q. ma-gnus, ma(i)or, magis, magister; apud Germanos et Graecos 
me praevalet, unde uéycdg, germ. mé-r, sup. me-ist ué(y)uotoc, Meister, / |I 
et G insertae in aliis quoque vocabulis formationi inserviunt, ut sa-7- (m sere- 
re; chra-j-a graculus; ut b in dubius ex duo etc. | Porro ma ex lege saepius 
observata transit in zuo, unde muo-1 magnitudo animi; owo-n, muohan (mü- 
hen et mühen, mügen, ut gr. uoyciv) laborare; muodi lassus ex labore; muodar 
(mater) quae operi faciundo intenta est; ma-hÀt opes, vires; ma-2 qui magnus 
est et valet (lat. ma-s maris), quod eodem modo cohaeret cum maAt ut affi- 
nia sunt ws et vir (coll. gr. i et hebr. vN) Hinc etiam derivativum nostrum 
makan. (machen) pr. intrans. fortem esse. 


' 


M.AAERERE, anglos. meornün, etiam apud Gallos superest in v. mone, | 


*. 
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MEMOR apud popp. septt. est mZznir; hinc igitur minnaz reminisci. | Cohae- 
rent haec cum gr. 4évog, uéuova etc, lat. mens, memini etc. et nostris mind 
(ut hodieque apud Anglos) mens, einon Vins ; minna amor cum contrario 


misann (qu0civ) odisse. 


MEDIUS et MISCEO redeunt ad rad. antiquissimam popp. septentrr., ubi 
est med i. q. nostrum mif. Inde midr medius, mitt, die Mitte. Apud Germa- 
nos significat zi£ i, q. dabei, darunter. Indeo misceo apud Germm. miscén. 


MEIALAÁAIN, germ. smílen, anglos. to smile (pr. smeil) sibi respondent et 
eadem sunt vocc., praeposita litt. s, quae saepe adjicitur. 


MOLLIS pertinet ad rad. mal (gr. uoAdo0€ cum derivv.); inde melo fa- 
rina, melm pulvis, molmig lignum putrefactum ; mouid humus mollis. 


MUS, musca. Communis his subest notio vagandi, grassandi; sic inter- 
pretantur glossae v. agerm. wwuhkan. Inde dicta nonnulla animalia celeritate in- 
signia, ut mu-ccha, (musca,) mu-s (h. Maus), musca anglos. musje, passer. 
Fortasse eodem pertinet voc. francog. mo2neau. | 


NAVIS refert Schmitth. ad v. 1a (nahe) unde nectere, collatis naka? cla- 
vus, nal et nadala acus, nahho (Nachen); haec igitur dicta vult vel quod com- 
pingant et connectant, vel quod compacta sint. Mihi ea alieniora esse videntur, 
cum zavis potius ad are pertinere videatur, ut sit /igauwm natans," quemadmo- 
dum gr. vaUg a vo, vavco , véco derivabitur. 


NIX, NINGERE, NITOR habent communem notionem splendendi. Ex 
radice zi, addita litt. s, fit s&;, unde agerm. saé; voc. ? est in vv. popp. septt.: 
snior, sniar et-snear, | 

JNUX est apud nostros majores zusz. Hinc mussem connectere; ausca fibula. 
Quodsi pro s substituis 7, efficitur aiefen. etc, (sept. nyf — nux). Dicta igitur 


aur inde, quod fructus firmiter inclusus est. 


PATER (pa-ter, pa-sci), goth. fa, (quod hebr. invertitur 2N), unde 
fodjan pascere, fadrein parentes; agerm. vuotar pa-bulum; in linguis septt. est 
foeda. nutrire, foshi et fostra nutritor et nutrix; fóste nutritio, educatio. Pa- 


ter igitur vel agerm. va-/ar est, qui nutrit. 
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PAUCUS et paulus, 7tc0Qog, germ. fó, anglos. fea (angl. few, francog. 

pew) ad eandem radicem pertinent; w enim saepe, ut passim in superioribus 

vidimus, solvitur in ew. : 


PECUS, PINGO, IIOIKLAOS, IIOIMNH habent communem radicem vel fi, 
vel vi, vel pi, in qua inest communis notio varii coloris. Quod huc trahit Schmitth, 
picus, vinho, Fink, Buntvogel, id melius referas ad sonum, quem edunt hae 
aves. Ceterum eadem sane sunt haec nomina picus et Fink, etsi alius generis 
in utraque lingua; quod comprobatur etiam aliis animalium nominibus: sic e. g. 
lóxoc est nostrum ALuchs; vulpes nostrum J/olf. [Wulf], vacca nostrum Bache, 


Elephantus , olpant i. q. Kameel multaque alia.) — Porro buc pertinent; ?-sc 
— pil-scis; germ. w-Au, vehu (pronuntia vecu s, vequu, v. QUI) — pecu (s)5 
germ. véh i, e. varius,  variegatis coloribus, ^ Etiam fe-dar — pe-mna huc 
referetur. | 


PERICULUM volunt idem esse quod vericulum a vereri, cujus radix 
superest in angl. fear timere, asept. fara insidiari, vara insidiae, Sed non 


tam longe est repetendum h. v.; est a períri, unde composita reperire, compe- 


rire, experiri etc. 


PEJOR cohaeret c. goth. fijón, agerm. véhan odisse, unde e ; vélida 
Fehde. Quae enim odio habemus, ea mala existimamus. 


PLANUS,  PLAÁANTA (pedis), PALMA (manus), PLACENTA, 


ILAATYX, PLACERE, placidus etc. exstant eadem fere in dialectis ger- 
manicis; lat. enim radix pía apud nos est fla vel via. E. g. agerm. vluot 
aequor,  asept. flóun,  fluten (non commiscendum cum jflwere et  fliessem), 


vluo-r planities, area (vehementer enim errant, quia florere derivant 2; vlá- do 


(Fladen) — pla-centa; porro: pA/a-stir, via strata, place, Platz. Deinde. dt 


transit in significat. puritatis: goth. flé-ds; agerm. viát puritas (unde hod. vocc. 
Unflath; hinc corrigendus Beier. ad Cic. Off. l. p. 226.). Ex puritatis notione 
transiisse videtur in significationem placendi (intrans.), unde placare (trans.) 
(ut salvere et salvare). Palma autem per metathesin liquidae factum est. ! 


PLANTA (herba) coutra ab agerm. flanza, quod propaginem, vitis maxime, 
s. traducem significat, alius est originis; hoc enim id. est q. abtrennen ac dicitur 


! 
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de propaginibus ; qut a planta s siesta dissecantur, ut novam plantam 


efficiant. 

PLEBS, PLENUS, (PLEO,) PLERIQUE videntur esse ejusdem radicis: 
plebs die Menge; voc. ant. est fleira i. e. plus. Huc trahit Schmitth. nostrum 
vUleisc (caro) die Fülle. 

POPULUS (arbor) ejusdem est originis cum nostro beben parve, et gr. 
qéfouor, ut sit i. q. arbor tremens — Bebebaum. | Contra POPULUS (gens), 
quod Düderl. III. p. 24. a zroAvg derivat, videtur potius ad pellere pertinere, 
ut sit populus dictus, quod propellitur. — Nostrum enim v. Folk, lat. vulgus, a 
rad. val, significat pr. turbam, die Schaar. ! 

PRIOR, PRIMUS, PRISCUS, PRIFUS etc. Radix apud nos est f»? s. 
vri, gr. 7tQt, unde ztQív : früher, eher, voran. Hinc germ. vrí, i. e. liberi; ii sunt, qui 
prüni veniunt; wvri-sc (recens) — priscus significatione contraria vel inversa; 
ut enim a/fus est i. q. profundus, ita primus inverso ordine idem ultimus est; 
hinc priscus i. q. obsoletus. Huc etiam faciunt vv. vrión. goth. frijón pr. prae- 
ferre, hinc feminam praeferre, wm sie freien (lat. pro-cus eodem redit); unde 
vrianti amicus (quem praefero), ut oppos. viand (Feind) a véhan odisse; vris- 
cing primitiae. 

PROBUS, IIPO, PRO, IIPOI, HPOTOS3, germ. fra s. vra,vor, fort. .Érum 
(fromr) — probus, brav — flgoflóg; vruma (Frommen) — utilitas; vruo? prudens 
(2 providens). ' 

PULEX — fugax et Floh a fugiendo dicti sunt, ex rad. flu s. viu, quae 
ad motum vel fluendi vel volandi pertinent: unde v/ou-s; (Flaume) — pluma, 

quae volat; viiohan fügere. Hinc wluk inf. vliokan, unde flioca (Fliege) musca, 
- vluc volatus. 

PUTOR et FOETOR pr. idem sunt voc.; fw enim et pu et vu dove 
variare et inter se commutari supra vidimus; eadem vocc. sunt in dialectis 
germm., ut fui putredo (cujus horrorem exprimit n. pfui? francog. Ji donc 2D 
fuina putidus; fui foetor; fugt odor, full (faul) putidus. 

IIYP agerm. viur, goth. funa. Inde vu-nho scintilla; vu-hs vulpes; apud 
popp. septt. fu- dra ardere, fu-dr ardor, funi — pruna (quasi mvgivy, mgr 
et per metathesin pruna), [francog. foudre falgur;] fyr — nig. Huc etiam uro 
pertinet. | 


& 
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QUIS. In goth. dial, sunt haec interrogativa: hwas, hwerjis et hwathar, ad 
quae accedit compositum /nweleiks, quod paullatim per abusum abiit in relativum 
hwelicher — welcher. Forma genitivi hwis (n. hwas) prorsus sonat ut lat. quis; 
Gothi enim illud Jw prorsus ita pronuntiarunt ut lat. qu: cf. Griman. Y. p. 386. 
— Illud. Awelicher xespondet gr. z5Aixog, ex s] et Àuog, nostro gleich a lik: 
unde istud pr. significat wie gleich ?. V. ib. p. 389. 

QUIT (inquit) goth. quithan, agerm. queian loqui; in ommibus fere per- 
sonis superest: quidu inquio, quis (— quidis) inquis, quedit inquit; quedemes 
inquimus, .quedant inquiunt. Etiam ceterorum temporum exempla exstant mul- 
ta: v. Grimm. Y. p. 453. i 

REX, REGERE, RECTUS, REGULA, RITUS etc, In his omnibus, 
quibus subest »? (ri-chten), eadem est primaria notio, quae in nostris vocc. e.g: 
ríha series, ordo; .»í- Rem (unde v. karíman aptum esse); goth. re-iks — 
Richter , Ordner: unde garazhtan, anglos. gereccam richten; razhts rectus. Huc 
pertinere etiam v. ritus nemo. dübitabit; est enim 1. q. institutum , das Eingerich- 
tete. Has 
ROSA, RUBER, RUFUS, RUTILUS, ROTH, gr. à-Qv- 99óg, agerm. 
rO-1, ro- st, vosamo — robigo: omnia pertinent ad colorem rubrum designandum. 

SCARAABAEUS nonnisi ope nostrae limguae recte intellgi potest, "quid 
sit. Radix est scheren , unde Schaar in Pflugschaar; anglos. sceorpan — secare 
(unde schorben, die Scharbe). | Dictum igitur. hoc animal a secando, ipsum 
autem voc. imitatur sonum , qui efficitur secando. — Nostrum autem voc. Küfer 
a kauen derivant. 

SCIRE. Ex rad. scia fit apud Goth. skeinan , agerm. scínan, anglos. scínan, 
apud pp. ss. s&/ma — scheinen. Compara porro goth. scezma lucerna, agerm. 
scímo (Schein) , porro island. sKír lucidus, sKira (goth. sceirgan) purgare; anglos. 
scima lux vespertina, et lat. sci -ntilla. | Apparet haec omnia ad lucem referri, 
unde scire metaph., ad animum translatum, est i. q. intelligere. 


SCURR A. Hujus voc. veriloquia affert JP'eichertus in progr. a. 1833. pP. 8. 
Antiquiorum derivationibus rejectis Lobeck. in -4slaoph. EIL. 6, 2. 'Tom. II. p. 
1317 illud praefert, ut dictum sit pro excurra.  Schwenckius in ephemm., scholl. 
1830. p. 686. sq. radicem sumit scurrere, quam eadem esse vult significatione 
qua saltare. Ac sane, si quis nostrae linguae vocabula comparat, redit h. v, 
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ad currere, quod affine est agerm. scurcam 3. c. abigere, unde Schurke pr. ein 
Landláufer, qui ubicunque abigitur et pellitur; a scurcan nos habemus. schür- 
gen, (lat. urgere,) unde Scherge, der "Treiber, angl. sherif/, gall. sergent.. Hoc. 
bené quadrat ad nostratis plebis loquendi rationem, e qua Comoedianten etiam circula- 
tores et circumforanei homines oppidatim oberrantes dicuntur. Postea sane ho- 
mines faceti, qui salibus favorem nobilium nacti erant et convivas lepide di- 
ctis exhilarabant, eo nomine dicti sunt. 

SENEX;, agerm. seneigs, sinistt i. e. aetate provectus, vetus. Pertinet ad 
verbum sín (sim etc.), unde sít et sint. (seit), ut hodieque rustici loquuntur ; 
situ (Sitte) , sinteins semper. (Alii volunt esse h. v. a sentio, sinnen. [sanus], ut se- 
nex i. sit q. sapiens, cui derivationi linguae leges et reliqua vocc. obstant.) Eodem 
refer saeculum pro sa-i- culum i. e. diu durans, se-per, se-ro (spát). Sic proprie 
scribendum est Sintfluth i. e. inundatio diu durans et late patens, non, ut per 
similitudinem cum alio verbo ac rei gestae in nomine deprehensam causam cor- 
ruptum est Sünd/luth. — Similia confert Schmitth. p. 9.. Jta Rohrdommel. corruptum 
est ex horotumpil 1. e, Kothtummler ;. scil. quumantiq. voc. Aoro, agerm. horewes 1. e. 
coenum, paullatim obsolevisset, substitueruntnotius quod simili erat pronuntiatione 
Rohr ; item Maulwurf, quod Düderl. I. p. 174. interpretatur pro Mouldwurm : mould 
enim est Áumus ollis; illud modo non video, cur ?wwrf dictum velit pro wurm, 
cum talpae nihil sit similitudinis cum verme, sed potius dictus sit ab effodiendo. 
(projiciendo) humum. ! 

SERO derivativum verbi antiquioris, ut so, (a quo sev?, satum,) superest 
apud nos in pluribus vocc., quibus communis est notio spargendr. Apud popp. 
septt. sóa spargere, agerm. sahan, serius saejen; sqJo sator, sát seges; samo 
semen. Ab hoc probe distinguendum est homonymum sero, wi, sertum, quod 
idem est q. gr. elQc (égeiv, &geoSar) reihen; ab hoc series, sermo etc. derivanda 
sunt, neque vero a superiore, ut falso sumit Schmiü!h. Of. Dóüderl. IV .p. 22. 
Aliter res habet in-nostro v. sprechen, quod redire videtur ad radicem spra vel 
spar (omeígew , spargere). Sed et hoc difficilius est; quod enim V. D. compa- 
rat: eine Sage ausstreuen, id mihi quidem non sufficere videtur, ut putem spre- 


chen pr. fuisse id q. streuen, Longe probabiliora dedit -4delung. in lex. s. h. v. 


SOL, goth. sauil, anglos. sudh, agerm. sund (meridies), sumna (pro suaja) 
communem habent notionem lucendi, "V. 44EST.AS. 
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XOMQOS, i.e. spongiosus, refert Schmitth. ad suiman natare, suam spone 
gia; anglos. swamp i. e. palus. Nostrum Sumpf eodem porn videtur; terra. 


enim est spongii instar et cedit sub pedibus. 

SOROR, agerm. svestar , anglicum sister cohaerent cum suigar — socrus et 
sughur (quur) — socer. Videntur haec omnia affinitatis notionem habere, et 
communis radix superest in suus, a, wm. ^ Eodem pertinet goth. sumus filius, 
agerm. som. De permutatione litterarum in v. svestar v. Schmitth. p. 68. 

XILAO superest in vocc. gothh. etagermm , ut spinnan, spannan, spaltan, sparo; 
sperran — sparjan. 

SPICUS (spiculum etc.), spicà, spina, in quibus notio acuminati est , for- 
mata sunt ut nostrum spi-fz, et a spira pinnaculum. Ipsum pinna quoque, 
a radice pi, eodem pertinet; s enim additum intendit notionem, ut supra vidimus 
in SERO. j 

STERNO, siravi stratum, — Radix apparet in perf. et supino, et 
respondet nostrae linguae vocabulis eodem modo formatis. Notio generalis est, 
ut dicatur de rebus recta linea porrectis: strack, gerade aus. Hinc agerm. stra 
(h. starck); strám (h. Strom) amnis; strá/ radius, sagitta; sirant littus, ora; 
starsxü — via strata; sirank funis, et strick, quod utrumque recte ad hoc ety- 
mon refertur; non enim illud a strangulare descendit, sed potius hoc ab illo; 
cf. Gruber. Syn. V. p. 282. In his igitur verbis est significatio eadem, ut strecken 
— gerade aus gehen, et subst. Sírecke tractus. | 

STRINGERE. Hinc stricken et tricoter. — 

STUPERE, agerm. stunén , proprie est stehen bleiben, prae admiratione 
gressum inhibere.  .AÀ rad. stu est stowwan, stauen, aquam inhibere; | stud, 
asept. s/od fulcrum ;. studan et studnón fulcire ; stum mutus ; staula (stocken) et 
Stocch (Stock) ea pars arboris, quae firmiter stat; tum baculus, cui innitimur. ^ 

SUDOR, (V0op,): su-eix (asept. sviti, sveiti) redeunt ad ve, et radicem 
digammate pronuntiatam sw. Supersunt apud nos: agerm. suo, sowwa fluidum, 
virus; sufan potare; asept. saup jus (Brühe); agerm. sauahti sudus (s-udus); su- 
kan (et sugan), sugere. | 

SUERE, goth. siujan, agerm. siwwan; subst. siut — sutura, siula (Seule, 
instrumentum, sutorum), soum limbus. m 

ZYP2 traho, ovguóg purgamenta ; lat. verro. Exstat Yn etymion in | asopt. 
sorp, goth. svairban, agerm. suerban i. e. verrere. 
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T.ANGO, la-ngo, asept, taka, goth. tekan capere; in germun. diall. radix 
aucta est per s, unde za, ut in zanka forceps. 

TARDUS agerm. traki; hinc fre-£o tristitia truoha vincula. 

TEGO, XTEIO, decken. 

TEYXOZ, agerm. ziuc, Zeug eadem sunt vocc. Hine zeucon gignere. In 
goth. dial. est rad. /v, in lat. du (duco), germ. zw, ziehen, pr. prodire, pro- 
creare, Verbum derivativum est ziohan, unde zwht (Zucht, ubi yocalis rad. ap- 
paret) significat et parium. et educationem s. disciplinam; xwhil frenum ; zoho — 
dux, unde Aerzoho Herzog, qui exercitum ducit. | 

TIBIA, agerm. vloyte , vloite dicta est a v/iodra, sambucus, unde sambuca 
dicta, ut bia (Schienbein) ab osse cavo, e quo ab initio facta est, nomen ac- 
cepit. Hinc est voc. lat. mediae aetaüs: Zibiale, Stiefel, unde Italorum. stévale, 

TON.ARE, anglos. thunjan, asept. duna, agerm. donar; asept. thorr tonitru. 
et Deus tonans, . 

TONOZ, tónen, sonare — Simplex radix est vs/vetv; cf. quae comparat 
Schneider. in lex. Inde stühnen, oveválew, ovovoyéco et ovovay(Co , ^ nisi haec 
potius pertinent ad ozévog et ovcivoc, eodem modo ut gemere et gemitus perti- 
nent ad yéuc plenus sum. 

TRAHERE et TORQUERE affinia sunt. Ad lat. trahere proxime accedit 
nostrum Dra-t (Draht); anglos. dhrávan est torquere, unde hodieque apud An- 
glos /o draw ziehen. m 

TULI, agerm. dulen, tolerare (dulden); fortasse etiam dolere ad idem ety- 
mon referendum est. . Significatio primaria est, quae in gr. v. Ó/c': subeo sub ali- 
quid; et trans : subigo. Agerm. dowan, anglos. dojan — perire, mori; duhan sub- 
igere, Porro dio, goth. /Àáws, asept. /Àys servus; diorna serva, dionom servire, 
humilem s. subjectum esse, unde diot plebs. 

F ELLE est nostrum wollen, agerm. wellan, unde be- fehlen. 

FENARI eti FENATOR reperiuntur in ad agerm. oweido (asept. veidi) 
praeda s. venatio, unde :weidinari venator (Weidmann): quae verba redire vi- 
dentur ad rad. ww — wi-acire, similiter ut canis (v. supra) ad hant i, e. capere, 
unde hodieque apud Anglos Auwnter — venator. 

FENTUS a wi, lat. ve-hi — wehen, Íflare; hinc agerm. wint — ventus, 
wintar tempus ventorum (ut hyems i. e. tempus pluviarum); wé/ar tempestas (in 
universum), et kewitiri tempestas (in specie) Gewitter. 
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FERUS et iwahr communem habent radicem in nostro v. wahren, quod 
proprie erat i. q. videre (gewahren); hinc igitur dicitur de rebus quae vere sunt, 
quibus opponuntur res, quae solam speciem prae se ferdnt. .Ád hoc etymon 
pertinet nostrum JParte i. e. locus editus, unde venientes prospiciuntur, ut spe- 
cula (gQvxvoQuov) a specio. Argutatur in v. wahr explicando Beier. ad Cic. 
Orr. Fr. p. 244. | | 

FESCI, agerm. ui-si cibus, asept. visto cibum sumere, et veigr — vigor (Le- 
benskraft) cum vivere et vigere redeunt ad rad. wi, a qua goth. vinja pascuum; 
 agerm. piwinen depascere; goth. quius, agerm. quik, — vivus, weida, wisa (pra- 
ium , quod cohaeret cum prandio). Vescendo enim vigemus, vivimus. 

FESTIS idem est voc. cum nostro wat, Kiwat, vestimentum; in rad. sim- 
plici inest notio ligandi, circumdandi. Jam apud Gothos exstat vasjan vestire. - 

VIL4 et Weg communem radicem habent in goth. v — cedere, recedere, 
a qua propius etiam abest asept. via ambulare, vi- Aja, ire, cedere, vik secessus; 
agerm. wék — via, wísa (Weise) ratio procedendi (coll. hebr. 79 , in N. T. 
7LEQUt(TElV)s  wisén ire, unde wísam (weisen) ducere, wisol dux. ^ Cum his 
compara ex ltalorum et Gallorum linguis : guise et guide, guisa et guida; qw 
enim nostrae linguae in ftomanorum ore erat gw, ut in Guido et FA eit, Giuil- 
laume et Wilhelm. Porro: wisón — visere. Denique wz. est longinquüs ; wil 
(asept. vit?) longinquitas et v. piwísan — devitare: quoniam, ut aliquid devite- 
mus, recedimus, aliamve viam ingredimur. | 

FIMEN, VITTA. V. supra «ip s. v. CONJUX. 

FULGUS, slav. pul, dan. flok catervam significant. Hinc /logse con- 
gregari. | : 

FULPES nomen habet a rubro colore; rad. enim fu, gr. rv, S4 ipsum 
ignem, partim colorem igneum significat; ut goth. fu-na ignis, agerm. wur; 


vw -nho scintilla; vuhs (f. vóha) vulpes; asept. fudra e ud dr ardor, funi 
pruna; fyr — np. ^ 


Compendia scribendi, quibus usus sum, haec sunt: 
asept. 1. e, isphiuh septentrionale etc. , alendis 
anglos. — anglosaxonicum etc. , angelsáchsisch. 
goth.  — gothicum etc. 
agerm. — aníiquo- germanicum etc. ,. althochdeutsch. 
mgerm. —.medio-germanicum etc., mittelhochdeutsch. 

BERISNDEIEIINUNEEIELUNNUPNUISESHISNDOEMESNUPIER TUNE 


Sr:rgulnacgrícltrm. 


(*; ift nod) übrig, baf id) Cinigeó Dingufüge, wa8 gunddft bic $ranfafung su 
biefem Gdriftfen. gegeben. Dat. — Gà iff ba$ erfreufidbfte Creignig, ba8 unfer Gobule 
wiberfabren fonnte, bie Grbebumg berfelben gu. einem $rciógpmnafium unb oie feicre 
fide Ginmeifung beffeben. — b freie taber wob( bie Gefübíe atfer. SBowoobner 
ficfíger Citabt, aller Cí(term, bere Gbbne bei unà erjogen unb. gebilbet werben, atus, 
wen ij Gr. $buigl 3Rajeftát, unferm gnábigften £bnig 2nton, fo 
wie Gr, $ónigl. $ofeit, bem SXitregenten qring Sriebrid, fo wie 
alfem bem f6rigem Dodjgeftelften Stànnerm, bie bagu mitgewmirft faben, bem innigften 
unb tiefgefüDlteftem Goanf Diermit barbringe, — C8 wirb Swidat von. biefem Seitpunfte 
a, ba cá aud) burd) onbere Dbdft eDrenoolle 9fuéyeidjnungem, ben Cié ber Seis? 
regicrumg unb baé S[ppellationégeribt, vor antem Gtábten Gadfené Dófer | geftett 
erfeimt, gemi ereinft im feinem 9ümnafen eime neue Gpode beginnen; eim neues, 
cim vegere8. unb frif)ere eben im ben nicberm $ünftem fomob[ olà im bem Dobertt, 
suma( im wijfenfdjaftfidjen S3erfebre  wirb — fid) alfmáb(ig geftaltem, — Siefer Gegen 
aber unb bie Dieraus für bie Cntwide[ung ber SBemobner im 9(((aemeinen: Deroorgea 
Denber SSortfeile fimb bei woeitem bie groftem unb erfreulid)ften. — Stbgert fie. tàglid) 
mebr empfunbem unb erfonnt werben; mge jeber Cinjelne ftieben, — ibrer. immer 
würbiger gu. erfdeinen;  móge namentfid) aud) unfer Gpmmnafium em feinem &beile 
Oeitragett, baf ba$ Griftige über ba8 Staterielle ficge unb fid) erbebes benn mur barin 
Ocftebt bie Cbre, ba8 Gebeibe, ie SSoblfabrt einer Ctabt, 

Meber a8 GCinyne im ber meugetroffeien Gomnafíal» Cinridbtung yu feredyer, 
wiürbe je&t nidjt am ber Seit fep, ba biefe Gommer cine SBeratbung über cine 
alfgemeinen Organifation&p(ar. für alle Gomnafíer be8 8anbe8 Dbevor(tebt. — Cyd) voerbe 
alfo 6ío8 auf tasjenige aufmerffam made, waó un$ó yum Sbeil eigentoümfid), gum 
&beil je&t fdjon einem grógerm 9puólifum umb namentlid) ben Gíterm anferer. Soglinge 
su voiffer: là. volinfd)enemoertó erfdeinen: foni. : 


— DUE caes 


i, g£ebrerezsperfonal 


A. $auptlefbrer. 
1 mw tinitijduet, Stéctor, 
2. M. $ran; 3tafdig, Svorector, 
9. Guftao Gbnarb $5b[er, GConrector. tnb SBibtiotbefar 
4, -M. 9((6ert 980igt, Statbematifua, | 
9. M. $ermons Gufta» O5lemann, Golf, V. unb 9teligion&lebrer, 
6, 3Jtri& 3Gtguft S8eder, Got, VL. unb Souptlefrer für. Cuarta, 
7, fmmange $e6olb, Gollaborator unb Jauptiebrer für bae. 9rogpnutafüm. 


B. $ülfslebtet. 


8, Eupéne d'Alinge, cfrer 6er. fromybfifen: Gpradje, bó Beinens. unb ber 
$'alfigrapbie, 

9, einrid) S3enjamin Cdulse, Gefanglebrer. unb. Sotu(ifbirector. 
Srenvilliger lMnterridót. im. ber Gomnoftif. erteilt. fion feit. mebreren. Sabre 

$er 9tafder umb bie 9(nfta[t. iff ibnt ju bem [ebBafteftem ;onfe fin feine auge 
gidneten. SSemubungen verbumnben. 


Il. 9£5calítem. 


Cu bem Qectovate Definbet fid) ba8 grofie, [o8 für Seier(idyfeiten beftimmte 
Jubitorium neb(t 9 grofem unb geráumigem S[afgt; im Gonrectorate finb je&t ebene 
fatt& 3 $laffet angelegt worben, — Gbenbafebft. woirb a8 mtatbematift) 2zpbpfifafifde - 
$ebinet Dinfonmemn, mebft cient 9fubitorium, dm Dei bem Crperimenten. bie. Synftrir 
mente nicbt woeit fdjaffen st bürfem. — 9(ud) bas Gonferensimmer, woo ba rd pr 
aufgeftet voirb, fómmt in bicfe8 Gebáube. 

&$ ift alfo burd) eiefe Stáumlidofeiten bereit für cite yweite Srogomnofiafflaffe 


Corge getragen, woeldje, wenn ba8 S3ebürfnif eintritt, fofort. cingerid)tet. werban. it 


fanm,  Qür bie neue Günrid)tung biefer Saffenyümmer, für ifre gwoedmáfige fcre 
ftelung nb 93(u$ftattung finb wir ber Gorgíaft tmb Siberolitát C, (, 9tatb&, ber 
bierbei feme S'often. gefibeut bat, gu bem BR Haar um verpfiictet. 


Ii. gebrmittel T 


S bem GChdulfaften SBermbgert fínb 800 3b, bi&ponibel acfafen lta um 
mit Cinemmale eim voü(tánbige8 pbpfifalifd «matbematifeá Sabinet angufiaffert unb 
eingrrid)tem, voa8 nod biefem Conmer adibrbes miro, 
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Seer ift bie grofe 9tatbafdiul6ibliotbet mit 16000 SGerfen nebft ber 
Sempelfden mit mebr al$. 300 9ánbem (befonberá bem Dotfánbif)en 9fuógaben ber 
G(affifer) verfanben unb fübt bem Seren fowie bem Ciülern gum Gebraude offen. 

9(u&erbem. Baben. voir feit. Syabren vor bett fSBeitráget ber. Cxfüler cine beutfde 
$fibliotfef gegrimbet, bie gegen 600 faft 6fo8 beutfibe SGerfe entBá(t, námfid) bie 
bcutfjen Gfoffifer (eft sum. S beiD, Steifebefeoreibungen , SBiograpbicen 1c. 

Sür biefe QBibliotbef Dabe id) mir mandjymol bie Qreibeit genommen, ie Grcis 
gcbigfeit ber. verebr(ic)en: Glterm. umferer GCdjüer fo wie aller üórigem patriotifd) benz 
fenben Sánner im 9nfprud) gu nebmort. QSeitráge foweb[ im Gelb, folfter fie aud 
gering fepr, a[8 aud) in paffenben. für bie Dauélide gectire ter Güler fid) eigitenbent 
QBerfet werben banfbar angenommen unb jàábrüi) im "Programme befamnt gemadt. 
SBielfeicbt tue id) feine Webloitte, voenm id) aud) biefima[ bet ber meuemn fBegrimbung 
unfer$ Gonmmafümm eim verebrlid)cs Qwublifum. von 9teuem  Dierauf aufmerffam made 
inb Oefonber& mmt paffenbe S8üder — wer Dátte mit im feiner SBiblioteÉ cim unb 
ba$ anbere Sud), ba8 bem SBefi&er jet entbebrlic) wàre? — bDiermit ergebenft. bitte. 
Snbdite meim 9tuf mid)t ber bc8 9prebigeró im ber qeüfte fep! 

fxanfbar muf id) bie Ciberalitát ber woblfo6(, Gdumannifder S5udbanblung 
alfóier evwáfnen, bie un8 aus ibrem $ríage affe& SDafjenbe auf ba Suvorfomne 
menbíte mitgetDei(t Dat. — Gbenfo banfbar iff ju emvábnen eir jábrlid)er SBeitrag von 
5 &bir. eor urn G** atfier, ber aud) in biefem Sabre erfofgt ift unb gu feiner 
Seit mit bered)net. voerben. fotf. | 

Cu bér 9Bib(iotÓeE Gefinbet. fid) aud) eim. faft veoltftánbige8 mincralogifd)es Sabine, 
a8 burd) bie Güte be Der Sfpotbfer SBiemert (eet im Giefbübel) unb be$ 
$erm 9fojutantet vom Gutbier alfDir gcorbnet unb aufgefteüt woorbem ift. Gà 
serfátt im eine minerafogife unb cine geefogifd)e S(6tbeilung. 

cnbem. id) biefem  verebrtem SOtànnerm, — woe[ebe fid) biefem mübfamen Gefidfte 
gans freiwillig umb b[oS au $icbe jur Cade unterpogen Daben, Diermit im Siamen 
oer 9(nftoft meinem wádrmfte GOonf abftatte, füge id) nod) bei, af vom Serm 
Sienert ber. Gdyulbibliotbef auferbem. nod) verebrt urbe: 

die Gbemie im Gefbe ber Crfarung, von Dr. 3rommaborf. 8 qBànbe. 

Ote 9(u8g. 9. | 

Cie übrigen vorbanbenen Gegenftünbe, a8 auégeftopfte Sbiere unb 90ge, Qos 
t8 u. f. m. finb fdjon in früfern Seiten giemtid) vernadj(áffigt worbem unb be 
bürfen eme newe ufftelung unb SSewabrung burd) einen. facfunbigen Smtantt. 

Sür bie Geograpbie fnb mebrere SiBanbcDarten , qud) bie treffli)e vom SSollratb 
$offmanm (Curopa) fion früber ange[ijafrt worben;  mebrere Gobu8 fimb ebeme 
fatíà vorbanben. 


5* 


cna: DEO 
Xv. SSetvilligungen für bie 95ibliotheE, für ediler nnb 
anbere GCrforberniffe. — 


48 abr. 16 gr. 3 pf. egatginfe om Gbor unb Gurrente, 
80.2 —25-— s; gur 98ermebrung ber :oaupta unb Sempce(den SBibliotfef. 


100. 2 —52 —^2 ys 9infibaffurg unb liunterbaltumg — vor Mtenfilie, — 9tuégaben 
bei Crperimenter, Sorudfoften. c. 

30.2 —25-— 25 y 9wàámien für Gduler, 

15 s» —2— 5 yr 9mufifatien Geint alfgemeinen Gefarg 2 lnterridbte. 

60 « — « — 2 (raf at. Gdjufgeber nad) 5 S9rogent ber. gamyen. Cimtofme. 


338 br. 16 ar. 3 »f. 

$;ie GborzCimntaDme betritg im feGtem Syabre, mit Ginfdbluf be8 Steujabrfingene 
256 3bír. 23 gr. C8 ift biefe Mnterftügung für bie Cdüüle be8 Gyomnofünm, bie 
am Gbore Gbeil nebmen, gemig Dodjft Ócbeutenb unb alle bie verebrten. Samilien aus 
allem Gtànben, woeld)e bapu beitragen, febem DierauB, baf burd gemeinfame lIntere 
fthGungen,  folten fie aud) mur verbáltnigmáfig fen, bod) grofe Cummen, bie 
viel. Guteà. ftifte, gewonnen werben foónnen, —Gemif ergreifen bie verebrfid)en SBez 
wobner biefer Ctabt, fel6ft wenn bie meue Gomiafíals Ginrid)tung in. ber Solge im 
Gingen be8 Gfore8 einige SBeránberungem Derbeifüfrem follte, bcr bie mir un8 cime 
bffent[, 9mittbeifung . vorbebalten,  bennod) aud) fermer biefe GelegenDeit, ibren milbs 
tbátigen Cinn, ibre Sbeinafbme am. Gpmnafiunt gi bevoeifet, um auf biefe. SGeife 
(8 gugíeid) tbátig am ben Gag gu legen, af fíe bie SDeooryugung ibrer Ctabt ju 
fóágen wife. 


Ws. Bmuscipltin. 


Oie Gefe&e für bie Cdfüler fínb auégearbeitet umb voerbem fofort ber voob(tobI, 
GCdulfommiffion tnb einem boben 9inifterium be8 Guítu& unb bffent[. iInterridte 
jur SBegutad)tung vorgelegt woerbem. —bierauf erbált banm jeber Cfüler cin gcbrude 
te8 Cremplar, Sae 9táfere alfo, uber bie Ginrid)tung be8 9privatftubiumó, ber $Bte 
auffibtigung ber Gdfüler 1. fonm erft fpáter befproden unb mitgetbeilt woerbeit. 


VI. Cjulgefb unb anbere Gebübren. 


9(g bie ebrer finb budjaue feine 9(6gabem fermer gu begyablem,  fonberm jeber 
Gdjüler be$. Gomnafüm: Degablt jábrlid) 15 6l. fádjf. &dulgeb in monatlidjen 3tae 
tet su 1 Sí. 6gr., jeber E d)ler bó S9rogomnofium 12 36[r., moriatfid) 1 3blr., umb jar 
am bie Cxbulfaffe, berem 9fominiftrator ber. err Oberftabtfd)reiber Gempel ift. Sis 
fe8 Gefo i(t jebem — erften SPtentag im Sftonat auf tem 3tatbbaufe abgugeben. — (182 
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wártige Gteri werben bafer Diermit erfud)t, entmeber iren Géófuen. sur pünft(iden Gute 
ridjtung beftimmte. SIGeifurgen stt ertbeifen, ober, woenm fie biefeó vorjiebem fofltem, 
e$ vicrtejábrig praenumerando am ben Sfaffenfebrer verfteaett umb mit SBeifltgimg 
be& Stamené cinjufenben, bamit c8 biefer am bie SBebrbe gelangen foffen fonne. 

.  Sür bie 2tufnafme finb cbenfatlà 5 Gblr., beágl. 5 3blr. beim 9(bgange am 
bie Cdjulfafje abyugeben. — Cer. Gramen. iff oom ebrercellegio ex offieio gu  Daften 
unb bie 3(ufnafmetage woerbem  bffentid) Defannt gemadt werben. — Die 2Inforberungen 
sur 9teceptiom im bie vierte Slafe finb biefelbem, oie auf bem anbeefd)ulen: 9teipen 
unb Grimma al8 S9torm feftgefegt. fnb. 


VII. 6dóülersabl. 


Stecipirt- votrben im biefemt Sabre 90, (von benen soci. voteber fortgegangern fib, 
weil ibnen ber amgewiefene 9a nidt genügte) unb bie 30mab[ ber edüler in bert 
eingelnen. Slafjer ift folgenbe: | 

I. II. III. IV. V. | Summa 
" 15 17 12 12 25 81, : 


9(69egangen finb yu Ofterr. auf bie tIniverfitàt cipi? 

4. Gar[ Gbuarb S6ümmler auó Swidau, 21 Sabr aft, 3 Sabr in Sprima, 
In litteris HII. a., in moribus I. | 

2. Cenft Suliu8 gorfter auá. Gaudjan, 19 Sabr alt, 2 Zabr in Shrima, 
In litteris III. a., in moribus I. 

3. Sriebrid) Derrmann ganggutó au$ JUtppertégrln, 29'|, abr aft, 3 
Cafr is 9wima. In litteris III., in moribus | LR 


Sie 9tamen. ber der im bem eimyeinen $laffem finb folgenbe: 


tima. 

Gar & afe au&. obenfteit. 
cyuliu8 9((freb Garei8 aus. Ocfnit. 

- Guftao Cbuarb .:oeffe au& SBodwa, 
Gar(. Symmanuc(. SiGcibemanim aus. Pitenftcim, 
Seinrid Otto au8 Stinó$borf. 
Srany Guftao Cteeger au8 SOerbau. 
Sricbrid) 9leranber Oemmler au$ Swidai. 
Cu(iuó Couarb Sidelfdeerer au$. Glaudatr. 
Gar( Syufiu8 -:ermmann 9tafdjer au8. Broidatt, 
Sfcyanber voit Grumbfow auó Sreóber. 


^ 
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9teu 9 ufgenonmmemne: 


Serrmanmt Gottwalt Q6en brat d) ad 9hopt, 
Gettficb 3tebIborn aué fSnrtfa, — 
S((ban SDterit Siidter aus Saura, 

2(u6 GCecumnba verfegt: 


griebrid) Gdnabel au& Sorn&beim. 
Jtebert Serbinano S iedfig aus Oclenig. 


eCecumnbu 
euius. SGilfelm 9tabe: au. Swidau. 


"Sricori 9obert Sraft au& Seuderrt. 


Berman GC dwebler au& Sirdberg. 
Otto Gar[ 9tidbter au$ idtentanne, 


. S9teu Sufgenommerme: 
&beobor Gottwalt $8ep rau d) aué $Dbbl. 


Gar. 3tobert SBurfóbner auó Srambat). 


GDriftepb Sricbrid) 11b (ntanm aue. Oartenfteim. 
earl einrid) Grrft. Gro fel au&. SGilbenfelé. 
Gbriftiat Griebrid) $9 olfter auó SBurgftaetel, 
T Sorner au$. Gdiecberg. 

Gar SBernfarb. Günther au$. Sird)berg. 

Gart Gbcobor (5o[[e au& Gfatdjai. 

9(mguít Gar[ vor garifd) aué Switait. 
Qriebri 9Dtovi& lfer au& SDartenftcin. 

Cugene. d'Alinge au$ Gdnecberg. 

Seinri S bomas auó Stobemiiib. 


eXtuvr tim 
qBilfbem 9 otfdid au& Swmidau. 
Griebrid) Crnft $[ofGer aus SSodiva, 
gouiá 9to[faim ouó. Greeber, 
Geerg S led)fig au& SGilbenfelé. 


JUori& 9€eier | p | 
Guftae Gouarb. gippolb aue Sidon. 
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teu 9Ltufgenommemne: 


Cbuarb Crnft au8 Srimyg. 
$Gipprejt vot 9teinéberg aus. SOeifienfef. 


Stuguft Crnft 99tagnu& SOteifdymer au& Sartenftein. 


ouliu$ .Óermmonm Siebfer aue Suliefo. 
Sermann 2ubmig $oitb aus Sirdberg. . 
Gbriftiam Cmil Gàüntber auà bfni6. 


ildgpa PO 
Oécr $obíanbt bL 
Guftao Srieori Grofe 
qiitbem S unge au$  Swidau 


Cbugarb SDintber 

Sriebri Mfvrid) 

Graámué 9ül[er au8. Ocóni& im SBoigtlantr, 
9([big $ártel au8. Syoidau. 

Garl $9idjt au&. Soljig. 


$teu 9(ufgenommeme; 


Sriebrid 9Gi(pehm Geituer aus Sartenfteit. 
9(eamt Ga&par SGoífgaug Sottger aus Sreében. 
9(feranber & djreiber auà auter. 

Sricbrid) 9luguft $5nig au$ Jiinóborf. 


, o $rogynmmafiun. 
Seimrid) Gbuarb Cdubert auá 3burn, 


. Guftao S85ttger auá. Swidau. 


*à CENE SSernfaret ] 


Gbriftopb :crrmann. S9efler auá. 9Urfborf. 
9teu 9(ufgenommene: 


Sramg &ubwig Cdetelid) au& Sunbeébubil, 
Cbuarb S:errmaum Sreitag aus 3teinsborf. 
Gar[ :einrid) O&walb :oaubo[b au$ Srcsbert. 
Serrmann. Gonftantig Otto aus. Soidair. 
StSilfe[m | S beobor | 
SOi(felm. 9([bimn 


* 


d M ébranbt au8 Swidaw. 


5 
M 


&7* 


; m 


Garl Gott[ob fBerofb vott Settenbori "T dein, 
Goriftiat Gricbri 9tafd)borf au& Swidau. 


| e 2 í | | : 
* Sod «Bauer au Swidau, : : ms 
* Gbuarb 9Gilbelm | 


Gbrifiian Carl. 9(uguft 
Crnft. 3beobor | | ji 
&ubivig. Gamilfo $rempe au$. Gdwargnberg. 
Crnít Suliuá S€Gaftber au& Griebridégrün. — : 
Sricbrid) 9(bam GC ufter auó -Partenftein. " 
goui8 SDertel 
Garf 8Gif$elm GC derfig 
Gar( Cgon 9tauba au$ SOartenftein. 
Goriftiam Sriebri :ilbig de 
$einrid) 3(uguft 2nmger ats vitat 
". 


g£eonbarbt au& Swidatt. 


quà Swidaoi. 
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^ . Su ber feierfidjen Cimweifung beó Gommafünm unb ber Cimveifung ber gebrer, 


melde am bem genannten Sage nad) 9 1lbr 9Sormittagé ffatt finbem woirb, fabet ^. 


biermit ergebenft eim bie foben fBefórben ber reisregierung unb bes Jfppella- 
tionsgeridteg, bie 9Wtitglieber einer 9/IBof(I. &odbulcommiffion, bie verebrten 
SRitglieber eines foodeblen unb $odweifem Cotabtraths mebft bem Serren 
Ctabtverorbneten, bie Serren 9Dreoiger Diefigen Orte unb ber Lmgegenb, bie 
feptet an beiben Cbulonftalten, bie Glterm unferer Sóglinge unb überfaupt 
afe, woeld)e ar bem 3(ufólüben có neu cingerictetet: Gommnafium Sntbeil nebmen.— 
Swidag, ben 6, Cuni 1835, bs 


jtector te6. Sreiógomnafium. 
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